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M  g y a p j ú u t c a i  n é m e t  s z í n h á z

t ű z k a t a s z t v ó f á j a

M m S h o p  a  n é m e t  s z í n é s z e i  m e g s z ű n t  M a g y c r p o p s z á g o n  \
.  A  g y a p j u - u t c a i  n é m e t  s z í n h á z  a  p e s t i  n é m e t ­

s é g  u t o l s ó  f e l l e g v á r a  v o l t .  A  h a t ó s á g o k  é l é n k  
p r o t e k c i ó j a  m e l l e t t  i n n e n  t e r j e s z t e t t é k  n é m e t  
s z í n é s z e k  a  n é m e t  k u l t ú r á t  é s  e b b e n  s e g í t s é g ü k r e  
T o l t  N é m e t o r s z á g  é s  f ő l e g  A u s z t r i a  m i n d e n  s z í ­
n é s z e  é s  m i n d e n  s z í n p a d i  s z e r z ő j e .  V a l a m i k o r  

h í r e s  t á r s u l a t  m ű k ö d ö t t  i t t .  A d e l e  Samdrock, 
W i l l y  Thaler, J o s e f  Giampietro, J ú l i u s  
Wittéls,  P a u l a  Löwe,  E u g e n  Zitte,  T h e o d o r  
Menel  v o l t a k  a  g y a p j u - u t c a i  s z í n h á z  t a g j a i  é s  

l i a  a z  u t o l s ó  d i r e k t o r :  S t a n i s l a u s  Lesser . a l a t t  
e g y  k i s s é  a l á b b  s z á l l t  i s  a  s z í n h á z  n í v ó j a :  a  b é c s i  
B ú r g s z í n h á z  l e g j o b b j a i :  A d o l f  Sonnenfhal-, J o ­
géi Lewinsky és C h a r l o t t e  Walter  m e l l e t t  a  P e s ­
t e n  i s  r e n d k í v ü l  n é p s z e r ű  Girardi g y a k o r i  v e n d é g ­
s z e r e p l é s s e l  s i e t e t t  a  p e s t i  n é m e t  s z í n h á z  s e g í t ­

s é g é r e .  É s  e l j ö t t e k  a  m e i n i n g e n i e k ,  h o g y  h e t e k e n  
á t  j á t s z a n a k  M a g y a r o r s z á g o n  é s  i t t  j á t s z o t t á k  

e l ő s z ö r  a  n a g y  b é c s i  o p e r e t t e k e t :  a  Cigánybárót, 
e ,  Koiditsdiák-ot, Boccacció-t és a  t ö b b i t ;  v a l a ­
m i n t  :  a z  O f f e n b a c h ,  A u d r a n  L e c o q u -  é s  P l a n -  

q u c t t e  o p e r e t t e k e t  i s .  A  N é p s z í n h á z n a k  ö r ö k ö s  
h a r c a  v o l t  e z é r t  a  n é m e t  s z í n h á z z a l  é s  m e g t ö r ­
t é n t  e g y s z e r ,  h o g y  Rákosi  J e n ő  r e n d ő r i  s e g é d ­

l e t t e l  v i t t e  e l  a  g y a p j u - u t c a i  s z í n p a d  s ú g ó j á t ó l  a  
,fNinichec ‘ s z ö v e g k ö n y v é t  s  t e t t e  e z á l t a l  l e h e t e t -

l e n n é  a  p r e m i e r t ,  m e r t  u g y a n a k k o r  a  N é p s z í n h á z  
i s  k é s z ü l t  e n n e k  a z  o p e r e t t n e k  a  b e m u t a t á s á r a  

é s  e h h e z  e l s ő b b s é g i  j o g a  v o l t .  A  n é m e t  s z í n h á z a t  
k ü l ö n ö s e n  p á r t f o g o l t a  Edelsheim-Gyulay b á r ó  
h a d t e s t p a r a n c s n o k ,  a k i n e k  a  f e l e s é g e :  K r o n a u  

F r i d e r i k a  i s  t a g j a  v o l t  v a l a m i k o r  a  g y a p j u - u t c a i  
S i é m e t  s z í n h á z n a k  é s  e r r ő l  a  s z í n p a d r ó l  m e n t  
f é r j h e z .  Á l t a l á b a n :  a  h e l y ő r s é g  t i s z t j e i  i t t  s z e ­
x e i t e k  e l t ö l t e n i  e s t é i k e t  é s  e z é r t  a  m a g y a r  s z í n ­

h á z b a n  v a j m i  r i t k a  v o l t  a  k a t o n a t i s z t ;
A  n é m e t  s z í n h á z  m á r  e z é r t  is s z á l k a  v o l t  a !  

p e s t i  p o l g á r s á g  s z e m é b e n .  A m i k o r  BlaMné. és- 
Pálmay  I l k a  f e l t ű n t  a  p e s t i  s z í n p a d o n ,  a m i k o r  
a  N é p s z í n h á z  k e z d e t t  m e g e r ő s ö d n i :  e g y r e  h a n ­

g o s a b b  l e t t  a  k i v á n s á g ,  h o g y  a  n é m e t  s z í n h á z t ó l  
m e g  k e l l  v o n n i  a  k o n c e s s z i ó t ;  e r r ő l  a z o n b a n  k o ­
m o l y a n  t á r g y a l n i  n e m  l e h e t e t t :  a  p e s t i  n é m e t  

s z í n é s z e t n e k  h a t a l m a s  p á r t f o g ó i  v o l t a k .
Ükkor, 1889 december 20-án, délután S órakor 

kigyulladt a gyapju-utcai német színház és az 
épülc* néhány óra alatt teljesen leégett.

M sxm § á z tö rtén e te
É p p e n  m á s n a p  l e t t  v o l n a  h ú s z  e s z t e n d e j e  

a n n a k ,  h o g y  a  g y a p j u - u t c a i  s z í n p a d o n  m e g c s e n ­
d ü l t  a z  e l s ő  n é m e t  s z ó .  A z  o r f e u m n a k  s z á n t  h a j ­

l é k o t  egy r é s z v é n y t á r s a s á g  j ó v o l t á b ó l  f o g l a l t a  
e l  e g y  s z e d e t t - v e d e t t  s z í n é s z t á r s a s á g ,  m e l y  1 8 6 9 .  
d e c e m b e r  2 1 - é n  k e z d t e  m e g  e l ő a d á s a i t  e g y  a z ó t a  

l o m t á r b a  k e r ü l t  b é c s i  . o p e r e t t e l :  a  Blau Donau- 
v a l .  A z ó t a  t ö m é r d e k  v á l s á g o n  m e n t  k e r e s z t ü l  a  
s z í n h á z  s f o l y t o n  c s e r é l g e t t e  d i r e k t o r a i t ,  m í g  
v é g r e  L e s s e r  S z a n i s z l ó  i g a z g a t ó  v e t t e  m e g  m i n ­
d e n e s t ü l .  Tulajdonképpen nem is volt ssínhás, 
Remem menedékháza a Németorsságban és Ausz­
triában megunt színészeknek, színésznőknek, 
a k i k h e z  n é h a - n é h a  e l l á t o g a t t a k  a  b é c s i  s z í n p a d o k  

n e v e z e t e s s é g e i .  Ünnepe egyszer volt egy eszten­
dőben>, amikor Sonncnihal Adolf, m  osztrák 
Burgszínház magyar származású, világhírű tagja, 
eljött egy-két előadásra. A. tűzvész utáni hétre 
is két Scnnenthal-este volt műsorra tűzve és 
előre el is adtak volt inár minden jegyet . . .  

S o n n e n t h a l n a k ,  h o g y  n e  f á r a d j o n  e l  h i á b a  
„ s z e r e t e t t  s z ü l ő v á r o s á b a “ ,  a  t ü z k a t a s z í r ő f a  e s ­
t é j é n  s ü r g ő s  táviratban üzenték meg a 'színház 

►  elpusztulását. . .
A z  u t o l s ó  n a p  d é l e l ő t t j é n  m é g  p r ó b a  v o l t .  A z  

e s t é r e  k i t ű z ö t t  b o h ó z a t o t ,  a  Dummer August-o t  
j á t s z o t t á k  e l  a  f é l i g  m e g v i l á g í t o t t  s z í n p a d o n .  
B é l b e n  k i v o n u l t á k  a  s z í n é s z e k  é s  n e m  m a r a d t  a z  
é p ü l e t b e n  s e n k i ,  c s a k  a  k é t  t ű z o l t ó ,  m e g  c s a l á ­

d o s t u l  a  p o r t á s .  A tüzet délután 3 órakor vette

észre a Gyapju-utca felől egy arra járt rendőr, 
tiki lelkendezve futott ál a Kálmán-utcai bejárat­
hoz, hirt adni róla a portásnak. A  h á z i  t ű z ­

o l t ó  a  s z í n p a d o n  v o l t  s  n e m  l á t h a t t a  a  v e s z e d e l ­
m e t ,  m e l y  a  n é z ő t é r  e l e j é n  t á m a d t .  De a gyapju- 
utcai ablakokból már akkor nagyban tódult ki a 
füst s a portás előbb odaszaladt, hogy meggyőz \

[  zödjék, vájjon igazat mondott-e a hírhozó. S e ­
h o g y  s e m  a k a r t a  e l h i n n i ,  h o g y  b a j  v a n  a  s z í n ­
h á z b a n ,  m e r t  ú g y  t u d t a ,  h o g y  a z  i n s p e k c i ó s  t ű z ­
o l t ó  t í z  p e r c c e l  a z e l ő t t  j á r t a  b e  a z  e g é s z  é p ü l e t e t  j  
s  m i n d e n t  r e n d b e n  t a l á l t .  A z  a b l a k o k b ó l  k i á r a d t  
f ü s t f e l h ő  l á t t á r a  m e g n y i t o t t a  &  v í z c s a p o k a t  é s  
m e g f o r g a t t a  a  t ű z j e l z ő k é s z ü l é k e t ,  m e l y  h á r o m  
ó r a  1 7  p e r c k o r  v e r t e  f e l  a  t ű z o l t ó s á g o t .  Akkorra 
már  e  iiásbeU tűzoltó is észrevette a tüzet és fe l­
lármázta a gépészeket, akik néhány perccel előbb 
mentek fel a színpadra, hogy megigazítsák a vas­
függönyt.  A  g é p m e s t e r  r ö g t ö n  e l r e k e s z t e t t e  a  
s z í n p a d o t  a  v a s f ü g g ö n n y e l ,  m e l y n e k  é p p o l y  s z e ­
r e n c s é t l e n  v o l t  a  s z e r k e z e t e ,  m i n t  a  s z í n h á z  m i n ­
d e n  m a s i n á j á n a k .  N e h e z e n  i s  j á r t ,  m e g  k ö z é p ü t t  

k é t f e l é  v á l v a ,  a l u l r ó l  é s  f e l ü l r ő l  e g y s z e r r e  k e l ­
l e t t  e r e s z t e n i  s  h o l  a z  a l s ó ,  h o l  a  f e l s ő  c s i g a  
f u n k c i o n á l t  r o s s z u l .

M á r .  a  p é n z t á r o s  i s  o t t  v o l t  a k k o r  a z  e l ő c s a r ­
n o k b a n  s  m e g é r e z v e  a  f u s t s z a g o t ,  r o h a n t  a  p o r -



t á s  l a k á s á r a ,  a h e l y e t t ,  h o g y  k i n y i t o t t a  v c d n a  a  
g y a p j u - u t c a i  b e j á r ó t .  A  t ű z ő r s é g é k  k ö z ü l  a  V I .  

|  k é r ü l e t b e í i  é r t  e l ő s z ö r  a  g y a p j u - u t c a i  h o m l o k z a t  
e l é ,  d e  m i v e l  a z  a j t ó k  b e  v o l t a k  z á r v a ,  a parancs­
nok as elsőemeleti ablakokon altatta beküldeni 
embereit. Létrát támasztottak a fokapu föle bo­
rúié vasernyőhöz, de az ablakokból oly sűrűén 
gomolygott ki a füst és a lómgok is oly közel 
jártaik kossá, hogy bemenni nem lehetett. H a m a ­
r o s a n  ö s s z e r a k t á k  a  . t o l ó l é t r á t  s  a z o n  k a p a s z k o d ­

t a k  f ö l  a  m á s o d i k  e m e l e t  k ö z é p s ő  a b l a k á i g ,  a h o l  
m á r  k ö n n y e b b  v o l t  b e í é r k ő z n i .  Ott volt a. páho­
lyok folyosója, s as elsőkul bejutott tűsoltók rög­
tön láthatták, hogy a baloldali sarakban keletie­
seit a tűs. A légfűtőkéssüléknek repedt meg a 
csöve a folyosó alatt s as gyújtotta meg a sarok- 
páholyt,

Éljemssés és íesps 
oss égő  s&inipáss K örü l

É n  a k k o r  ö t ö d i k e s  k i s d i á k  v o l t a m .  C s ü t ö r ­
t ö k i  n a p  v o l t ,  é p p e n  s z a b a d k é z i  r a j z b ó l  j ö t t ü n k  
h a z a f e l é , '  a m i k o r  a  g y a p j u - u t e a  s a r k á n  m e g l á t ­

t u k  a z  é g ő  s z í n h á z a t .  A  g y a p j u - u t e a  h e l y é n  v a n  
m o s t  a  B á t h o r y - u t c a  é s  o t t ,  a h o l  m o s t  a  Kami 
ős Kellő-  c é g  v a s a s b o l t j a  v a n :  o t t  v o l t  a  s z í n h á z  
f ő b e j á r a t a ;  a  s z í n p a d i  b e j á r ó  p e d i g  a  K á l m á n -  
n t e á r a  n y í l t .  P a j t á s a i m m a l  o t t  á c s o r o g t a m  a s  

u t c á n  k o r a  d é l u t á n t ó l  k é s ő  e s t i g .  K e m é n y  t é l i  
n a p  v o l t ;  d e  n e m  f á z t u n k  e g y  c s ö p p e t  s e m ,  m e r t  
a  t ű z  p o k o l i  h ő s é g e t  t e r j e s z t e t t  m a g a  k ö r ü l ,  j 

E g y  c s o m ó b a n  á l l t u n k :  Vida  J e n ő ,  Krausz  j
S i m o n ,  Medgyes A l a j o s ,  Spiegel B é l a ,  a k i k  e g y  

i s k o l á b a  j á r t u n k  a k k o r  . . .
A  s z í n h á z é g é s  I l i r e  —  m é g  m i e l ő t t  a  t ü z o s z l o -  

p o k  m a g a s r a  c s a p k o d t a k  v o l n a  —  b á m u l a t o s  
g y o r s a s á g g a l  e l t e r j e d t  a  v á r o s b a n  s  a  t e l j e s  e r ő ­
v e l  m e g i n d u l t  k a r á c s o n y i  v á s á r  k ö v e t k e z t é b e n  a  
B e l v á r o s  u t c á i n  h u l l á m z o t t  t ö m e g e k  a z o n n a l  a  

V á c i - u t r a  k e z d t e k  t ó d u l n i .  Félnégykor már ezren 
meg ezren állta i a Váci-utón s a, gyapju-utea 
körül futó utcákban. A  t ü z o l t ó ő r s é g e k  m e s s z e -  

h a r s o g ó  t r o m b i t a s z ó v a l  e g y m á s u t á n  m e g é r k e z t e k  
s  á  c s i k o r g ó  h i d e g b e n  m u n k á h o z  l á t t a k .  A göz- 
szivattyút a gyapju-utea sarkán állították fel, 
ugyanott még egy szivattyú működött, melyet 
katonák hajtottak;  a harmadik szivattyú a szín­
ház háta mögött, a Eálmáin.-utcábcm dolgozott,

A  r e n d ő r s é g ,  a  k i v o n u l t  M o l l i n á r y - e z r e d  s e g í t s é g é ­
v e l  h á t r a s z o r í t o t t a  a z  ó r i á s i  n é p f c ö m e g e t  s csak a 
lóvasúti kocsikat engedte Icöslekedni a Váci-utón- 
végig. E z  i s  o l y a n  l a s s a n  t ö r t é n h e t e t t  e s a k ,  h o g y  

g y a k r a n  t i z - t i z e n ö t  l ó v a s ú t i  k o c s i  ö s s z e t o r l ó d o t t .

|  M i  o t t  á l l t u n k  a  s í n e k  m e n t é n :  m e l l e t t ü n k  r e n -  
í  g e t e g  n é p s é g :  f ő l e g  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k ,  a k i k  

—  a m i k o r  m á r  n y i l v á n v a l ó  l e t t ,  h o g y  m e n t h e t e t ­
l e n  a  s z í n h á z  é p ü l e t e ,  —  éljénasni és tapsolni 
kezdtek. A m í g  v i l á g o s  v o l t ,  c s a k  a  s z i p o r k á v a l  

v e g y e s  f ü s t  k ó v á l y g o t t  e l ő  a  s z í n h á z b ó l ,  d e  amint 
sötétedett, egyszerre megjelentek a lángoszlopok 

,  s a köröskörül álló házak nappali fényben ra­
gyogtak.

A  t ű z o l t ó k  n é g y o l d a l r ó l  t á m a d t á k  m e g  a  d ü ­
h ö n g ő  e l e m é t .  A  K á l m á n - u t e a i  o l d a l r a  s z o l g á l ó  
a b l a k o k a t ,  l é t r á n  f e l m á s z v a ,  b e t ö r t é k  e  a z  i r o d a  
é s  ö l t ö z ő h e l y i s é g e k b ő l  m e g m e n t e t t é k  a z t ,  a m i t  

m é g  l e h e t e t t .  A nedves utcára rakásszám dobál­
ták le a cifra öltözékeket, parókákat, trikókat, 
amelyeket a szomszéd házakban és boltokban 
helyeztek el. K é t s é g b e e s v e  é r k e z t e k  s z í n é s z e k  é s  

s z í n é s z n ő k  é s  p r ó b á l t á k  m e g m e n t e n i '  a z  ö l t ö z ő k ­
b e n  k o s a r a k b a  g y ö m ö s z ö l t  r u h á i k a t .  A k i k  k o r á n  

é r k e z t e k ,  m é g  m a g u k  i s  k i h o z h a t t á k  h o l m i j u k a t ,  j 
Később már csak a végtelen és sűrű f  üstön ke- 1 
resztül lehetett a felső felső öltözőkbe vergődni 
s ekkor már a tűzoltóság végeste a munkát. Köz­
ben félelmetes robajjal szakadt le a menyesei 
közepéről a gázcsillár s utána a vasfüggöny felé­
réssé is lezuhant. A  s z í n p a d o t  v a l ó s á g o s  l á n g -  
t e n g e r  b o r í t o t t a  e l  e g y s z e r r e  s  a  t ű z o l t ó k n a k  n e m  
v o l t  o t t  t o v á b b ,  m a r a d á s u k .  Menekülniük kelleti 
és még arra is alig jutott idejük, hogy felszed­
jék a lerakott tömlőket.

A  K á l m á n - u t e á n  e z a l a t t  h a l o m r a  g y ű l t e k  a  
r u h a t á r  d a r a b j a i ,  m e l y e k e t  a z '  e m e l e t i  a b l a k o k ­
b ó l  d o b á l t a k  l e .  A  f a l h o z  s i m u l ó  t e l e f o n d r ó t o k o n  

m e g - m e g a k a d t a k  a  l e h á j í t o t t  t r i k ó k ,  k ö p e n y e g e k  
é s  n ő i  r u h á k .  A zongorát még nagy nehezen le­
hozhatták a második emeletről az elsőre, de 

I  onnan már kötélen kellett lebocsátani.  A  K á l -  
m á n - u t c á  a  s z o l g á l t  a z  i g a z g a t ó s á g  i r o d á j a ,  
a m e l y e t  é k o n y  t ű z f a l  v á l a s z t o t t  e l  a  s z í n p a d t ó l  

!  I s  f ö l ö t t e  a z  e l s ő  e m e l e t e n  v o l t  a  k ö n y v t á r .  A  m á ­
s o d i k  e m e l e t e t  ö l t ö z ő s z o b á k  f o g l a l t á k  e l ,  a m e ­
l y e k b ő l  m é g  i d e j e k o r á n  k i h u r c ö l t á k  a  k o s z t ü m ö ­

k e t .  Csak éppen a színpadi fegyverek pusztultak 
el, mert azok nehéz ládákba voltak rakva s k i­
hordásukra már nem volt idő.

Leni, a víztől patakzó utcán puderos skatulyá­
kon,4- parókákon, nehéz selyemkendőkön és min­
denféle színész öl t öső beli apróságon gázolt a 
tüsörság. A  r a g y o g ó  s z í n p a d i  k e l l é k e k ,  k o -  I 
r ó n á k ,  k a r d o k ,  k a s í r o z o t t  g y ü m ö l c s ö k  és e ü l t  
c s i r k é k  o t t  h e m p e r e g t e k  a  s á r b a n  é s  s e n k i  s s g i  
t ö r ő d ö t t  v e l ü k .

Dühös ropogással terjedt a, tűs s a szomszédos

házak lakói hagy aggodalomban voltak. M e r t  a  P s z  
s o k  t á p l á l é k o t  n y e r t  e l e m  u g y a n c s a k  o s t r o m o l t a  
a  t ű z f a l a d a t , ,  £ Q p m , | Z u b j } g á s s a l  m ű k ö d t e k  a  k é -  
z i s z á v a í t y ü k ,  á  g ő z s z i v a t t y ű  p e d i g  p o k o l i a n  z a ­
k a t o l t .  A  f e l t ű z ö t t  s z u r o n n y a l  Ő r k ö d ő  k a t o n a s á g ­
n a k  u g y a n c s a k  s o k  d o l g a  v o l t  a  k i v á n c s i a k k a l ,

I m e r t  minduntalan be akart h a t o l n i  valaki a ssa- ; _ _
!  badon tartott körbe. Egy fiatalember, bizonyos 
nevezetű Lteiner Franci, fiatal újságíró, aki azóta 

\ Sajna Ferenc néven mint színpadi író, igazgató 
és újságíró aratott nagy sikereket: egy ablakon 
át jutott be as égő színházba és ott a legpoko­
libb látványosságban volt része; akárcsak Teleki 

|  Géza gróf belügyminiszternek, aki egy tűzoltó- 
tiszt kalauzolása mellett ment fel a Kálmán-uteai 
kőlépcsőn a színházba. _ _

F e n n ,  a  s z í n p a d o n :  f o j t ó  p á r a ,  t ü z e s  l é g  ' a r o '
c s a p t a  ,  m e g  a  b e l ü g y m i n i s z t e r ,  a z  ú j s á g í r ó  

é s  a  t ű z o l t ó k  a r c á t .  A  t ű z o l t ó k  e r ő s e n  á l l ­
t a k  a  h ő s é g b e n ,  a  f ü s t b e n .  J o b b r ó l  o d a l e n t  a  

t á r s a l g ó  s  a  z o n g o r á z ó - t e r e m  é g e t t .  T é g l a d a r a ­
b o k  h u l l o t t a k ,  a j t ó f a l  r e c s e g e t t  é s  a  f o r r ó s á g  
t ű r h e t e t l e n  v o l t .  I t t  j á r t - k e l t  a  l á t v á n y t ó l  b o r -  
z o n g ó  Teleki  G é z a  g r ó f ,  a  b e l ü g y m i n i s z t e r .  B á -  

■ c s a p o t t  a  h ő s é g ;  a  v e z e t ő  t ü z o l t ó t i s z t  e g y  k i s  
ü g y e l ő a b l a k  k e t t ő s  v a s s z á r n y á t  k i t á r t a  e l ő t t e .  A  
b e l ü g y m i n i s z t e r  s z e m e  k á p r á z o t t ,  a r c a  e l é  e m e l t e  
k e z é t ,  k a l a p j á n  k o p o g o t t  a  t é g l a ,  p e r z s e l t e  a  

s z i l á n k .  B e t e k i n t e t t  a  t ű z  k ö z e p é b e .
—  Még feljebb, kegyelmes uraml A padlás- 

ajtón, ha benéz, felülről láthatja az egész szín­
házat.

D e  a  p a d i é  r e c s e g e t t  a l a t t u k ,  a  t á r s a l g ő t e r e m  
t ü z e  f e l c s a p k o d o t t  T á j u k b a  b e l ü g y m i n i s z t e r  e l ­
f ö d t e  a r c á t  k é t  k a r j á v a l  é s  n e m  é r z e t t  r á  k e d ­
v e t ,  h o g y  a  p o k o l i  f ü s t b e n ,  e  l á n g b a n  f e l j j e b b  
h a t o l j o n ;  v i s s z a v o n u l t  t e h á t  é s  a  t ű z o l t ó  ő r -  j  
s z o b á n  k e r e s z t ü l  k i j u t o t t  a  f r i s s  l e v e g ő r e .

A k i k  f ö l j e b b  m e n t e k ,  a z o k  e l ő t t  s z ö r n y ű  I á t -  '  
v á n y o s s á g  p o m p á z o t t :  a z  e g é s z  s z í n h á z  o t t  é g e t t  
a l a t t u k .

A  r o p p a n t  f ü s t  f e l l e g e k  g o m o l y o g v a  e l - e l t a k a r -  
t á k  a  r e t t e n e t e s  l á t v á n y t .  A z  é g b ő l  s e m m i t  s e m  
l e h e t e t t  l á t n i ,  h a n e m  a  f o r r o n g ó ,  s z i s z e g ő ,  c i k á z ó ,  
t ü z e s  s z á r n y a k o n  r ö p k ö d ő  l á v a ö z ö n  o t t  r e c s e g e t t ,  
b ú g o t t ,  ü v ö l t ö t t  a  m é l y b e n , ,  a l u l .

V i l á g o s a n  k i  l e h e t e t t  v e n n i  a  s z í n p a d o t  é s  
k ü l ö n  a  n é z ő t e r e t .  K é t o l d a l t  a  f o l y o s ó k  l o b o g t a k .
A  s z í n p a d  m e g s z e n e s e d e t t  p a l l ó g e r e n d á i  a l a t t  a  
s ü l y e s z t ő - p i n c e  r e n g e t e g  m é l y s é g e ,  e g y  t á t o n g ó -  
t ű z v e r e m .  K ö z é p e n  a  l e s z a k a d t  v a s f ü g g ö n y  m e g ­
m a r a d t  i z z ó  r u d j a .  A  p á h o l y o k  p e r e m é n  t á n c o l - » ,  
t a k  a  l á n g o k .  A  m á s o d i k  e m e l e t  b a l s a r k á b ó l ,  , 
a h o n n a n  a  t ű s  k e l e t k e z e t t ,  á r a m l o t t  b e  a  t ű z  a  |



1 (Hely) ____
o l d a l t  g y e n g é n  t ö r t e k  b e  a  v í z s u g a r a k ;  m í g  

a l u l r ó l  e g y r e  t ó d u l t ,  e g y r e  g o m o l y g o t t  f ö l  a  l á n g  
é s  l o v a g o l t  a z  é g ő  l e v e g ő  a  f ü s t  h u l l á m a i n .

ég ő  K önyvtár
E g y - e g v  l y u k a s  g u m m i c s ő b ő l  s ü v í t v e  t ö r t e t e t t  

e l ő  a  v é k o n y  v í z s u g á r .  Átásott, 'kormos tűzoltók 
szaladgáltak, a jeladó sípok folyton szóltak. M i ­

k o r .  a  m e n t ő k  j ó l i s m e r t  k o c s i j a  k i v o n u l t ,  t ü s t é n t  
r é m h í r e k  t á m a d t a k .  A z t  m o n d t á k ,  hogy  e g y  t ű z ­
o l t ó ,  a k i  f e n t  s z o r u l t  a  m á s o d i k  e m e l e t e n ,  a  t e t ő ­
r ő l  l e u g r o t t  a  k á l m á n - u t c a i  k i s u d v a r b a .  E z  a z o n ­
b a n  n e m  v o l t  i g a z .  V a l a m i n t  a z  s e m ,  h o g y  e g y  

m á s i i  i  u ő  a  l á n g o k  k ö z é  z u h a n t ,  összesen egy 
városi tűzoltónak a kesét vágta el egy letört ab­
lak üvege; emberéletben különben kár nem esett.

ö t  ó r a  t á j b a n  a z  ö n k é n t e s  t ű z o l t ó k  m e g j e l e n ­
t e k  a  I v a n n  é s  H e l l e r - f é l e  h á z  t e t e j é n ,  a h o n n a n  
e g y e n e s e n  t o r k á b a ,  l á t t a k  a  t ű z n e k  é s  két hatal­
mas vígsugárral a magasból megkezdték az ost­
romot. Ekkor már az előcsarnok és a nézőtér izzó 
lángtenger volt s a vörösfényű füstfelhők az 
egész városrész felett elterjedtek.  A  s z i p o r k á k  

s z i n t e  a  D u n á i g  e l r e p ü l t e k .
óriásdag fellángolt a tűz, amikor a színházi 

könyvtárat elérte. A  meggyulladt papirtömeg 
száz láb magasnyira felrebbent a levegőbe s az



( I d ő ) _ _ _ _ _ _ _ _ _  ( K ö t ,  v .  f ü z . ) j  ( O l d a l ) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
egyes lapok, 'mint cgőmadarak röpdöstck, száll- tesí< 
tok szerte-széjjel. Don Caesar de Basm-ból Don 
Caesar égő szerepének egy foszlánnyá a Vadász- 
utcábm szákit le s egy ott állott ár eltette, em­
lékül.

L e g n a g y o b b  v o l t  a  r é m ü l e t  a  L e i d m a n n - f é l e  
k e n d e r -  é s  p e t r ó l e u m - r a k t á r b a n ,  m e l y  a  K á l m á n -  
u t e á b a n  b a l o l d a l i  s z o m s z é d j a  v o l t  a  n é m e t  s z í n ­
h á z n a k .  M e l l e t t e  a  l á n g t e n g e r ,  f e l e t t ©  a  s z í p o r -  
k á s  é g ,  n a g y o n  v e s z e d e l m e s  h e l y z e t .  A  t ű z o l t ó s á g  
m e g s z á l l t a  a  r a k t á r '  t e t ő i t ,  m í g  a  m u n k á s o k  a  
p e t r ö í e u m h o r ű ó k a t  a z  u t c á r a  h e n g e r g e t t é k .  S i k e ­
r ü l t  i s  t á v o l t a r t a n i  a  v e s z e d e l m e t .

A  s z ű k  G y a p j u - u t c a  e s t e  olyan látványt nyúj­
tott, mintha a pokol torka lett volna. B a l r ó l  e g y  
é p ü l ő  h á z  á l l v á n y a i  m é g  s z ő k é b b é  t e t t é k  a z  u t ­
c á t ,  a m e l y  t e l e  v o l t  g ő z z e l  é s  f ü s t t e l .  A  s z i v a t y -  
t y ú k  d ü b ö r ö g t e k ,  a  f e c s k e n d ő t  h ú z ó  e m b e r e k  k á ­
r o m k o d t a k ,  a  t ü z o l t ó l o v a k  n y e r í t e t t e k  é s  m i n d e z t  
b e v i l á g í t o t t a  a z  é g ő  h á z  é s  n é h á n y  f á k l y a  v ö r ö s  
f é n y e .  E g y - e g y  l é g á r a m l a t  s z i k r a t ö m e g e t  z ú d í t o t t  
a l á  a z  u t c a  k i v á n c s i  n é z ő i r e ,  a k i k  k ü l ö n b e n  b o ­
k á i g  g á z o l t a k  a  p a t a k k é n t  f o l y d o g á l ó  v í z b e n .

Fár órai erős munka után az oltásnak alig mu­
tatkozott még eredménye. A ’ tüzet fogott része­
ken mindennek el kellett pusztulnia: addig nem 
csillapult a veszedelem.


